Prophecy for Good Friday
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H AF-c di-cit Dominus: In tribu-la-ti-one su-a mane consﬁrgent ad me:

1—n

g

Veni-te, et revertamur ad Dominum: qui-a ipse coepit, et sanabit nos:
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percu-ti-et, et curabit nos. Vi-vi-ficabit nos post du-os di-es: in di-e terti-a
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susci-tabit nos, et vivemus in conspectu e-jus. Sci-emus, sequemurque, ut
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cognoscamus Dominum: qua-si di-lacu-lum praeparatus est egressus e-jus, et
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veni-et qua-si imber nobis temporane-us, et sero-tinus terrae. Quid faci-am
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ti-bi Ephra-im? Quid faci-am ti-bi Juda? mi-se-ricordi-a vestra qua-si nubes
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matu-tina: et qua-si ros mane pertrénsi—ens. Propter hoc do-lavi in prophé—
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tis, occi-di e-os in verbis oris me-i: et judi-ci-a tu-a qua=si lux egredi-éntur.
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Qui-a mi-sericordi-am vo-lu-i, et non sacri-fi-ci-um, et sci-énti-am De-i,

F. n . n Ihl' e

plus quam ho-locausta.
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